
 .ХАДИС 7 - الحديث السابع

  اللّ ه   إِن  "ْْ(ْ:مَْلَْسَْوَْْْهِْي لَْْعَْْْاللُْْْىلَْصَْْ)ْْاللَِّْْْرَسُولُْْْقاَلَْ:ْْقاَلَْْْهُرَي  رةََْْْأَبِْْْعَنْ 
 ْ."وهأهعْمهالِكُمْ   قُ لُوبِكُمْ  إِله  ي هنْظرُُ  وهلهكِنْ  وهأهمْوهالِكُمْ  صُوهركُِمْ  إِله  ي هنْظرُُ  له 

ЛЕКСИЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ 

поистине, действительно َْْْْإِن
смотреть ََْْنَظر
картина, обличье )ٌْْصُورَةٌْ)صُوَر
имущество, богатство )ٌْوَال ْمَالٌْ)أمَ 
но  ْْلَكِن
сердце )ٌْقَ ل بٌْ)قُ لُوب
работа, дело, труд )ٌْعَمَلٌْ)أعَ مَال 

ЛЕКСИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 

1. После слова َْإِن «поистине», «действительно» имя 

существительное обычно ставится в винительном падеже. 

Например: َْاللََّْْإِن .  

2. Глагол َْنَظَر в значении «смотреть куда-либо», «смотреть на 

кого-либо» обычно употребляется с предлогом َْإِل. 
3. Слово  ْلَكِن «но» обычно предшествует глаголу. А 

существительному и/или местоимению обычно предшествует 

форма َْلَكِن «но», при этом слово َْلَكِن требует винительный падеж 

последующего за ним имени. 
 



ВАЖНЫЕ СВЕДЕНИЯ О ХАДИСЕ: 
1.  Этот хадис приводится в сборниках: 

2. Муслим.  

Сахих Муслим صحيح مسلم («Сборник достоверных хадисов Муслима»). 

Бейрут: العربي  التراث  إحياء  دار . В 5 частях. Часть 4. Раздел 45: الْبِر ِ   كتاب  

لَةِ  وَالْْداَبِ  وَالص ِ . № 2564. С. 1987. 

7.  Ахмад. 

Муснад ал-имам Ахмад б. Ханбал  حنبل  بن  أحمد  الإمام  مسند  («Сборник 

хадисов имама Ахмада б. Ханбала»). Бейрут: الرسالة  مؤسسة , 2001. В 45 

частях. Часть 13. Раздел:  ُحَابَةِ  مِنَ  الْمُكْثرِِينَ  مُسْنَد الصَّ . № 7827. С. 327. 

2. Возможные варианты хадиса: 

В Сахихе Муслима приводится и другая версия данного хадиса. В 

этой версии Муслим приводит данное высказывание не как 

отдельный хадис, а как продолжение другого хадиса. Во второй 

версии имеются небольшие изменение в тексте. В конце говорится, 

что Пророк после этих слов указал своими пальцами на грудь.  

 إلِىَ   بِأصََابِعِهِ   وَأشََارَ   قلُوُبِكُمْ«  إلِىَ  ينَْظرُُ   وَلَكِنْ   صُوَرِكُمْ،   إلِىَ  وَلَ   أجَْسَادِكُمْ،   إلِىَ  ينَْظرُُ   لَ   اللَ   إِنَّ »

 صَدرِْهِ 

В версии ал-Байхаки со слов Муслима имеется другое вкрапление: 

«…сказав богобоязненность здесь ( ههُناَ  التَّقْوَى ), Пророк указал на 

грудь». См.: ал-Байхаки. Шу‘б ал-иман. № 10637.  

3.  Степень хадиса: 

Согласно хадисоведческой классификации, данный хадис, считается 

достоверным – сахих.  

4. Объяснение непонятных мест: 

– 

5.  Значение хадиса: 

Многие люди старательно заботятся о своём внешнем виде, желая 

выглядеть как можно лучше, красивее и опрятнее. Однако они не 

очищают свои сердца от болезней, от которых нас предостерёг 

Всевышний Аллах, как лицемерие, ложь, зависть, надменность, 

бахвальство, самодовольство, несправедливость во всех её 

проявлениях, невежество, злоба к верующим, запретные мерзкие 

страсти и желания и т.д. Но ведь Всевышний Аллах указал, что самое 

лучшее одеяние – это богобоязненность, и что украшение себя 

богобоязненностью лучше, чем просто украшение себя мирской 

одеждой. 
 

 
УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ МАТЕРИАЛА 

1. НАПИШИТЕ В ТАБЛИЦЕ АРАБСКИЙ ВАРИАНТ ХАДИСА: 

Перевод на русский язык Арабский вариант 

Передают со слов Абу Хурайры 

(да будет доволен им Аллах). 

 



Посланник Аллаха (да 

благословит его Аллах и 
приветствует) сказал: Аллах не 

смотрит на ваше обличье. 

 

Аллах не смотрит на ваше 
имущество. 

 

Аллах смотрит на ваши сердца.  
 
 

Аллах смотрит на ваши дела.   
 
 

 
2. ЗАПОЛНИТЕ ПРОПУСКИ: 

  له   اللّ ه   إِن  " (ْ:مَْلَْسَْوَْْْهِْي لَْْعَْْْاللُْْْىْلَْصَْ)ْْاللَِّْْْ...ْْقاَلَْ:ْْقاَلَْْْ..ْ.ْْأَبِْْْعَنْ 
 ْ."كُمْ ...وه  كُمْ ... إِله  ي هنْظرُُ  وهلهكِنْ  كُمْ ...وهأ  كُمْ ... إِله  ...

 

 

3. ВЫУЧИТЕ ХАДИС №7 НАИЗУСТЬ. ЗАПИШИТЕ ЕГО ВАШИМ ГОЛОСОМ НА 
АУДИОНОСИТЕЛЬ.  
 
4. ПЕРЕВЕДИТЕ СЛЕДУЮЩИЕ СЛОВА И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ НА РУССКИЙ ЯЗЫК: 

ْينظرْإلْالقلب؛ْْ-
ْْْنظرْإلْعملي؛ْ-
ْْلاْينظرْإلْصورتي؛ْ-
ْلاْينظرْإلْأموالنا؛ْْ-
ْْنظرْإلْقبوبهم؛ْ-
ْإنْاللْ.ْ-

 
 
 
5. ОТВЕТЬТЕ НА СЛЕДУЮЩИЕ ВОПРОСЫ: 

1 Кто рассказал этот хадис? دِيثَ؟ ْرَوَىْهَذَاْالَْ   ١ مَن 



2 Кто передал (привел в сборнике) 

этот хадис? ْدِيثَ؟ ْحَدَثَ نَاْهَذَاْالَْ   ٢ مَن 
3 Каково значение этого хадиса? ْدَِيثِ؟  ٣ مَاْأَهَِّيَةُْهَذَاْالْ 
4 Какова степень этого хадиса? دَِيثِ؟  ٤ مَاْدَرَجَةُْهَذَاْالْ 
5 Ты выучил (наизусть) этот хадис? دِيثَ؟  ٥ هَل ْحَفِظ تَْهَذَاْالَْ 
 
 


